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新型コロナウイルスによる全国通訳
案内士の窮状に対する支援のお願い

参考資料



我が国においては、これまで、通訳案内士が、訪日外国人旅行者
の「言葉の壁」を解消するとともに、快適かつ有意義な滞在を支援す
ることにより、訪日外国人旅行者に対する満足度の高い旅行の提供に
貢献してきました。

(通訳案内士法の改正より、業務独占を廃止する)今回の見直しによっ
て、通訳案内業務における参入規制がなくなることで、多くの方がこ
の分野に参入することが予想されますが、全国通訳案内士は、高い語
学力を有しているとともに、訪日外国人旅行者に対して我が国の歴史、
地理、文化等について、正確に、かつ直接伝えることができる人材と
して国家資格を得た者であり、急増する訪日外国人旅行者や多様化す
るガイドニーズに的確に対応していくためには、今後も重要な役割を
担っております。

観光庁としても、質の高い全国通訳案内士が「あこがれの職業」と
なるよう環境を整備していきたいと考えています

（２018年 観光研修 テキストより抜粋)

通訳案内士は、国際観光の振興のために、不可
欠なものとして、国において制度化された法定職
種です。
今や、職業の存立の危機に立たされています。
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受験者数 2次合格率全合格者数最終合格率

2016 11,307 68.2% 2,404 21.3%

2017 10,564 58.1% 1,649 15.6%

2018 7,651 44.7% 753 9.8%

2019 7,224 44.2% 618 8.5%

全国通訳案内士試験の受験数と合格者

減少する通訳案内士試験の受験者数



EM GS 計 2017年

1月 116 1月 92 33 125

2月 91 2月 131 6 137 2018年

3月 239 3月 340 189 529

4月 617 4月 675 138 813

5月 365 5月 328 95 423

6月 253 6月 255 151 406

7月 328 7月 243 106 349

8月 208 8月 221 118 339

9月 190 9月 230 97 327

10月 427 10月 396 99 495

11月 234 11月 152 48 200

12月 116 12月 83 23 106

合計 3,184 合計 3,146 1,103 4,249

・2017年、2018年ともにGrand Circle, G-adventureの派遣数は反映していません（増減はほとんどなし）

・スルー案件の場合でも1件としてカウントしているため、人日数に関しては実際の数値と若干異なります。

・2017年はEM/GSの合計人数となります

・2018年の12月は12月6日時点での数です

2017
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True Japan Tour 株式会社の通訳案内士への業務依頼
件数調査
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3月から5月のハイシーズンで通訳案内士の
生活が支えられているため、多くのキャンセ
ルで廃業の危機となっています。

短期のガイド業務のみで、長期ガイド、スルーガイドは除く



主要4団体被害状況調べ(アンケート調査)
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総数 一人当り 総額 一人当り 総数
一人当

り
総額 一人当り

1月24日

～31日
346 1.2 7,231,971 25,737 313 1.1 7,030,234 25,019

2月 941 3.3 22,352,400 79,546 642 2.3 15,293,041 54,424

3月 2,836 10.1 71,143,043 253,178 420 1.5 9,005,657 32,049

4月 4,543 16.2 122,286,159 435,182 476 1.7 10,736,502 38,208

5月 3,404 12.1 90,443,765 321,864 1,131 4.0 32,654,650 116,209

6月 1,967 7.0 49,784,404 177,169 710 2.5 20,580,028 73,239

7月 2,028 7.2 50,312,657 179,049 925 3.3 26,653,632 94,853

合計 16,065 57.2 413,554,399 1,471,724 4,617 16.4 121,953,744 433,999

日数 金額 日数 金額
区分

2019年の実績 2020年の実績と見込み

日数 金額

総数
一人当

り
総額 一人当り 総数 金額

-33 -0.1 -201,737 -718 90.5% 97.2%

-299 -1.1 -7,059,359 -25,122 68.2% 68.4%

-2,416 -8.6 -62,137,386 -221,129 14.8% 12.7%

-4,067 -14.5 -111,549,657 -396,974 10.5% 8.8%

-2,273 -8.1 -57,789,115 -205,655 33.2% 36.1%

-1,257 -4.5 -29,204,376 -103,930 36.1% 41.3%

-1,103 -3.9 -23,659,025 -84,196 45.6% 53.0%

-11,447 -40.7 -291,600,655 -1,037,725 28.7% 29.5%

対前年増減数 対前年比

日数 金額

※４団体の会員に対するアンケート調査の平均回収率は、
約50%程度と推定されるため、4団体の本期間の被害総額
は、11億3千万円程度と推定される。
また、4団体が全国の通訳案内士の75%程度のシェアを

有することから、本期間の全国の被害総額は、約15億円
程度と推定される。
なお、本調査以降に、オリンピックの延期など、訪日

環境の悪化によるキャンセルが発生しているので、被害
はさらに拡大している。
また、通年ベースでは、30億円程度まで拡大すると危

惧される。
NPO日本文化体験交流塾 理事長 米原亮三による推定

総額 一人当り

1月24日

～31日
-1,468,032 -5,224

2月 -23,812,671 -84,743

3月 -136,298,177 -485,047

4月 -222,767,317 -792,766

5月 -132,417,533 -471,237

6月 -72,066,505 -256,464

7月 -109,358,435 -389,176

合計 -565,799,952 -2,013,523

JGA、IJCEE、GICSS、JFG
区分

1 主要３団体調べ(JGA、GICSS,IJCEE)

※本調査は、前年度５０日以上、
通訳案内士として就労した者を
対象に実施しています。
※調査期間は、2020年3月18日
前後５日程度実施、アンケート
に協力していただいた人に限り
ます。

全国通訳案内士の被害総額の推定について
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新型コロナウイルスによる全国通訳案内士の経済的損失調査 

 (2020年 3月 8~9日調査) 

 

協同組合全日本通訳案内士連盟（JFG） 

 

1月～6月のコロナウイルスが原因のキャンセル日数と減収金額の平均アンケート結果 

（332人回答） 

  

 

キャンセルによる減収金額の平均 

1月のキャンセルによる減収額 ¥67,64 

2月のキャンセルによる減収額 ¥88,015 

3月のキャンセルによる減収額 ¥233,267 

4月のキャンセルによる減収額 ¥344,204 

5月のキャンセルによる減収額 ¥231,033 

6月のキャンセルによる減収額 ¥112,044 

      

 

3月、4月の昨年の収入実績と今年の収入見込み調査アンケート 

（245人回答） 

平均金額 

昨年の 3～4月のガイド収入実績（金額） ¥722,632 

今年の 3～4月のガイド収入見込（金額） ¥452,216 
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訪日外国人旅行者の受入環境整備に関するアンケート
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令和２年度 観光庁関係予算概算要求概要



8

◎接客現場を想定した実践研修の最も大切なことは、
地域の誰もが、怖がらずに学べる語学指導である。

◎千葉県の(全国通訳案内
士を講師とする)語学研修
の合算の満足度の加重平均
は、4.52であり、過半数の
方が5点「とても良かっ
た」との評価を受けた。

「千葉県海外観光ゲストへのおもてなしスキル向上研修業
務」(平成29年、平成30年、令和元年実施)

◎観光・宿泊関連事業の従事者向
け研修は、実際に受け入れを担当
する従事者に対する研修である。

◎従事者研修では、語学力が少な
くても、コミュニケーションが可
能になるように、器具やシート等
のコミュニケーションツールを活
用した初級者研修に重点を置くべ
きと考える。

全国通訳案内士は、常に外国人観光客に接しているので、
生きた英語を使用する。 宿泊施設や飲食店の従業員の英語
指導は、文法中心でなく、わかりやすい英語が不可欠である。
語学力が高ければ高いほど、やさしく指導できる。通訳案内士
の能力を活用してほしい。

◎栃木県外国語対応人
材研修講師の評価が、
78%が大変満足、良い
17%であった。


